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M a r za.*) 
Din colecţiunea de cântece vechi româneşti a domnului 

loan Pop Reteganul. 

Frundă verde pae, floare 
Zace Mârza la 'nchisoare 
De treideci-şi-cinci de ani. — 

Strigă Mârza din temniţă, 
Nime 'n lume nu-'l aude 
Numai dragă maica lui 
Dela poala codrului. 

Ea la el că se ducea 
Şi din gură-aşa-i dicea: 
— Mârzo! Mârzo! puiu de munţi, 
Că tu mie să-'mi respundi, 
Ori eşti viu ca se te sciu 
Ori eşti mort se te jelesc 
Pomană se-'ţi pomenesc? — 

— Nici nu's viu ca se mă scii, 
Nici nu's mort se me jelesci 
Pomană se-'mi pomenesci, 
Numai îs ca nime 'n lume. 
De treideci-şi-cinci de ani 
Mie rău 'mi-s'o urît, 
Cu răceala ferelor 
Cu şuerul şerpilor 
Cu răcnetul broascelor. 
De treideci-şi-cinci de ani 
Pre mini nime nu m'o ras, 
Mare barbă 'mi-o crescut; 
Cu jumătate 'mi aştern, 
Cu jumătate me astruc. 
Şi toate-ar fi cum ar fi, 
Numa 'n ciocu bărbii mele 
A puiat o năpârcare. 
Când litora flămândesce 
Scoate coada mă plesnesce, 
Pe mine nu me slăbesce. 
Pană puii 'şi-'i hrănesce 
Ţine gura tot proţap 
Şi bea sânge închegat. 

*) Subiectul acestui cântec haiducesc îl aflăm în colecţiunea 
„Poesii poporale române" de G. D. Theodorescu în 3 variante: 
sub numele „ C o r b e a " , la pag. 517 scrisă la Lacul-Sărat 1883 
după Cantorul Petrea Creţul; la pag. 527 scrisă la 1885 după Şer-
ban Muşatu din Bucureşti şi la pag. 531 scrisă la 1885 după cob
zarul Ioniţă Nicolae Pantilimoneanu şi Nae Roman, amândoi din 
Bucuresci. — Varianta dlui I. P. Reteganul e scrisă la 1888 după 
cum a fost audită în Valea-Haţegului. E a e mai scurtă şi mai 
săracă în amenunte, decât cele din colecţia dlui Theodorescu, 
părţile principale înse: Petrecerea în temniţă cu şerpii în barbă, 
cererea graţiei împeratului, osânda haiducului, scăparea lui, deşi 
mai pe scurt şi cu variaţiuni, se află şi aici. 

Maică, măiculeana mea, 
De-ai făcut cuiva vr'un bine 
Fă ş'acuma pentru mine. 
Tu acolo să te duci 
La 'nălţatul de 'mpărat 
Şi pre el să 'mi-1 întrebi, 
Au pre mine mă sloboade 
Au pre mine mă potoape? 

Maica bine-'l asculta 
La 'nălţatu că-'mi pleca, 
De departe 'ngenunchia 
Mai deaproape cuvènta. 

'Nălţatu când o vedea 
Un galben roşu scotea 
Naintea ei '1 asvîrlea, 
Dar' ea nici că 'mi-1 privia, 
Ci din graiu aşa-'mi grăia: 

— înălţate împărate! 
N'am venit la mila ta, 

. Ci am venit se te 'ntreb : 
Au pre Mârza 'mi-1 slobodi, 
Au pre Mârza 'mi-1 potopi? 

Inălţatu îmi grăia: 
— Mârza puţin să aştepte 
Pană mâne 'n prândul mare, 
Că îl slobod şi-'l însor; 
Nevastă 'i-am căpătat, 
Rămnită şi ciocâllită*) 
Şi de foc e ea pârlită, 
Şi nănaşi de litoran 
Şi cuscri de lipovan. 
Ş'o bute de vin roşeu. — 

Baba rîdend se ducea 
Şi lui Mârza îi spunea: 
— Mârzo ! Mârzo ! puiule, 
Puţinei sé mai aştepţi 
Pană mâne 'n prândul mare 
Te sloboade şi te 'nsoară. 
Nevastă 'ţi-a căpătat, 
Rămnită şi ciocâllită 
Şi de foc e ea pârlită, 
Şi nănaşi de litoran 
Şi cuscri de lipovan. — 

Mârza din gură grăia: 
— Maica mea, nebuna mea, 
Proastă eşti, nebună eşti, 
De tu nu te nădăesci; 



Că nevasta cea rămnită, 
Rămnita şi ciocâltita, 
Aia maică 'i ţapa mea, 
Care să mă tragă 'n ea; 
Nănaşu de litoran 
Acela-'i călăul meu, 
Şi cuscrii de lipovan 
Şunt cătane la perdare, 
Ş'o bute de vin roşeu 
Ala e sângele meu... 
Maica mea şi draga mea, 
Să faci bine să m'asculţi 
Acasă să 'mi-te duci 
Murgul meu să 'mi-1 aduci, 
înşelat şi 'mpriporat 
Precum eu 'ţi 'l-am lăsat; 
De când la el n'ai căutat, 
Frâu 'n cap s'a vindecat, 
Şeaua 'n spate a muschiat. -

Ea bine că-'l asculta 
Acasă că se ducea 
Murgul lui îl aducea, 
înşelat şi 'mpriporat 
Precum el şi '1-a lăsat, 
Ş'apoi ea că 'mi-1 lega 
De roşteiul temniţei, 
Şi murgul când 'mi-1 simţia, 
Aşa-'mi prinse-a necheza, 
Temniţa cât se crepa ; 
A doua oară necheza . 
Fere de pre rob pica. 
El afară că eşia 
Şi pre murgu 'ncăleca, 
La 'mpăratu se ducea 
Chiar din graiu aşa-i grăia: 

— înălţate de 'mperate, 
Mai rămâi cu sănătate, 
Că de mine n'avuşi parte. — 

— Du-te, Mârzo! sănătos, 
Că sub mâna mea ai fost 
Harnic de tine n'am fost. — 

Pleca Mârza se ducea, 
Dar' un mişel de cătană. . . 
Dar' acela ce făcea ?! — 
Cătră 'mpăratu dicea: 

— înălţate de 'mpărate, 
Dacă mie îmi vei da 
De tot domnu taleru 
Şi de doamnă galbenu, 
Eu pre Mârza '1 voiu aduce, 
Tot legat şi 'ncârigat 
Numai bun de spândurat; 
Căci murguţul de sub mine 
E frate cu al lui Mârza, 
Cine noue ni 'i-o dat 
Asa bine ni 'i-o dat 
Ş'aşa binî 'i-o fermecat, 
După cine-alerg s'ajung, 
De cine-oiu fugi se scap . . . 

Mare rămas îmi făcea 
După Mârza se lua, 
Se lua şi-'l ajungea 
Si lui Mârza îi dicea: 
— Ean! stăi Mârzo nu fugi, 
Haid' cu domnii a vorbi. — 

A f r o d i t a . 
O povestire din vechia Elada. De Ernst Eckstein. — Traducere 

din nemţesce. 
(Urmare). 

între cele trei fecioare alese, care de astă-
dată aveau sé împlinească prescrierile rituale ale 
vechiului obiceiu, era şi Cydipe cea bălaie, ca 
cea mai frumoasă si mai de neam. Pe această 
împregiurare îşi întemeiase preotul Afroditei planul 
seu cutezător, fără a sta la îndoială, dacă oarele 
de pregătire, pre care fecioarele Ie petreceau în 
templu, pot fi folosite la punerea în lucrare a 

! planului, fără a vătema maiestatea nemuritoarei 
deiţe. „Nu se poate", îşi dicea el în sine, „ca 
deiţei eşite din spuma mării sé 'i-se aducă de 
preotul ei o mai frumoasă jertfă, decât ajutorul 
ce-'l dă adevératei iubiri, când ea se află în con
flict cu prejudiţii nebune şi păgubitoare", 

i în această di Acontios stătu de dimineaţă 
! tot acasă. Preotul Afroditei îi spuse, că-'i va da 

de scire. Tinérul, îmbrăcat în haine de serbă-
toare, se preumbla în febrilă nelinişte mai din 
curte înspre grădină, mai din grădină înderet în
spre casă. Coronis, căreia îi spusese, că în o 
afacere foarte importantă aşteaptă pre un sclav 
dela Melanip, nu se mişca de pe banca de peatră 
dela poartă Acontios însuşi tot la cinci minute 
venia şi el la poartă, trădând o iritaţie atât de 
neobicinuită, încât Coronis dedea plină de îngrijire 
din cap. 

„Lucruri plăcute şi cu noroc sunt, pre care 
tu le aştepţi cu atâta nerăbdare", dise Coronis; 
„dar' te rog ascultă-me şi pre mine. Aceluia, 
care prea cu neastémpér nizuesce spre bucurie, 
îi pun deii pedeci neaşteptate în calea, pre care 
umblă. Aibi răbdare, Acontios! Un ochiu lim
pede te duce mai curând şi mai sigur la ţel, decât 
ochiul împăinginit, căruia dorul cel ferbinte şi fe
bril toate 'i-le arată în lumină dorită! Si noi mai 
seim câte ceva, şi deşi tu mie nu te destăinuesci, 
eu totuşi foarte bine sciu cum stă lucrul cu tine, 
astfel de furtuni numai Eros provoacă . . . . " 

Tinérul nu mai audi vorbele, pre care cu 
atâta cuminţie şi sinceritate 'i-le punea Coronis 
la inimă. încă înainte de a fi terminat, el şi 

Sta Mârza şi-'l aştepta 
Ş'apoi Mârza ce făcea? 
El bine se cumpănea 
Si cu palma 'mi-1 lovea 
Mort de vatră 'mi-şi cădea. 

Pleca Mârza se ducea, 
Dar' Mârza unde s'oprea? 
în oraş la Ţarigrad, 
La un bărbier se băga 
Şi-i plătia de 'mi-1 radia, 
Treideci de brice rupea 
Patrudeci probăluea, 
Cu douădeci îl radia 
Treideci de şerpi omoria. 



alergase earăşi înspre grădină. Cu paşi mari se 
preumblă printr'însa, — luând acum direcţia spre 
vîrful colinei, de unde odinioară se uitase pentru 
prima-dată în grădina bătrânului Laogoras. 

După mai multe săptămâni acum îşi aduse 
earăşi aminte de fata cea pătimaşe, care odinioară 
îl întimpinase atât de blând şi prietenos şi apoi 
se schimbase atât de repede. Această aducere 
aminte îl umplu de nedumerire. 

De atunci încoace nu mai dăduse cu ochii 
de Neaira. Coronis îl întrebase la început cam 
mirată, de ce nu mai vine cântăreaţa; dar' apoi, 
înţelegând care va fi causa şi vădând că Acontios 
se feria de a vorbi despre aceste, nu-'i mai puse 
nici o întrebare. Acontios, stăpânit din ce în ce 
tot mai cu desăvîrşire de unicul simţământ, pre 
care preotul îl făcu să devie flacără mistuitoare, 
nu mai afla timp, să se mai ocupe şi de soartea 
probabilă a acelei fete. Odată întrebase pre Lao
goras de dînsa, dar' n'a aflat altceva, decât că 
Neaira 'şi-a părăsit locuinţa ei de pană acum. 
Unde s'a mutat, dacă se mai află în oraş şi care 
este causa abdicerei ei atât de pe neaşteptate, — 
despre toate aceste nu scia Laogoras să spuie 
nimic. Atâta era tot ce se scia cu siguranţă, că 
Neaira nu se mai arăta în Strada Portului, — 
spre marea bucurie a rivalelor ei lacome după 
câştig. 

Toate aceste îi fulgerau prin mintea tinărului 
artist în momentul, când uitându-se preste gardul 
de mirt, vădii pre bătrânul Laogoras cu dulăul 
seu cel mare. încet si melancolic umbla mos-
neagul printre straturi, şi Cheimon şi el stetea cu 
capul plecat, ca-şi-când ar voi să iee parte la 
disposiţia stăpânului. 

„Laogoras e întristat pentru dispariţiunea 
Neairei", îşi dise Acontios. „Cât de voioasă şi 
plăcută a fost ea când în diua aceea întimpinase 
pre acest moşneag! Ah! cât de mult mă supără, 
că, deşi fără voia mea, eu sunt causa acestei în
tristări; căci despre aceasta nu-'mi este permis 
să me îndoiesc: Neaira a părăsit casa lui Lao
goras, pentru a nu mai fi în apropierea mea. De 
'mi-ar da deiţa, căreia îi consacrez inima mea, 
iertare, pentru-că în convenirile mele cu Neaira 
m'am purtat ca om fără minte şi nechibzuit! Dar' 
puteam eu să g h i c e s c . . . . şi apoi cine-'şi poate 
porunci sie însuşi: Aici vrei să iubesci, colo vrei 
se remâi indiferent!" 

Cu toată această desvinovăţire proprie, totuşi 
simţământul unei imputări tăinuite 'i-se puse pe 
suflet, şi această disposiţie nu părea a fi tocmai pre
vestitoare de o bună reuşită în momentul, când 
era preocupat de lucrul cel atât de hotărîtor. 
O repede descuragiare îl cuprinse, o presimţire, 
că în lupta pentru Cydipe va ave să ispăşească 
prin lungi şi chinuitoare suferinţe, ceea-ce păcă-
tuise în contra nefericitei Neaira, chiar fără vr'o 
intenţie vinovată. 

Glasul gazdei sale îl scoase din aceste cugete 
sinistre. 

„Trimisul lui Melanip!" 
Tremurând de bucurie alerga în curte, unde-'l 

aştepta Clitifon. 
„Stăpânul meu te invită pentru adi la masă", 

dise sclavul. „în oara a patra după amiadi te 
aşteaptă în domationul seu". 

Astfel era înţelesul între Acontios şi Melenip. 
Tinărul scia, că fără amânare are să se ducă cătră 
templu 

„Nu voiu întârdia", răspunse el. „Spune, te 
rog, stăpânului tău, că-'i mulţumesc, ear' tu pri-
mesce pentru multele servicii, ce 'mi-ai făcut, acest 
mic dar". 

El dete sclavului un ban de aur. Clitifon 
îl luă cu bucurie şi se depărta. 

Câteva minute în urmă Acontios dise cătră 
Coronis: „In fine eată primii vestea, după care 
cu atâta dor am aşteptat. Multe lucruri însem
nate şi preţioase pentru Acontios se vor hotărî 
la prândul acesta. Dacă-'mi voiesci binele, roagă-te 
deilor, ca toate să se îndrepte spre bine. într'aceea 
eu mă voiu duce, ca şi ieri în piaţă şi în Strada 
Portului. Nu pot se mai stau aici în singurătatea 
aceasta Remâi cu bine, buna mea gazdă!" 

Cu aceste cuvinte eşi din casă. Ocolind stra
dele principale ajunse în dosul templului, unde se 
afla o portiţă cu ţinte de aramă, ce ducea în 
suteren. Aici era o încăpere de mărime mijlocie, 
fără ferestri, primind puţină lumină numai prin 
un fel de coş. Lungă un părete şi ardea deci 
un sfeşnic cu trei braţe, care îsi revărsa lumina 
sa roşietecă preste două mese de bronz şi preste 
câteva bănci şi scaune. La una din mese şedea 
Melanip, ţinând în mână un obiect de formă ro
tundă, învălit în o cârpă albă. 

„ Te-a văd ut cineva intrând ?" întrebă preotul 
pre tinărul, care venia înspre el. 

„Nu cred. Potecul ângust din dosul tem
plului e puţin cercetat, şi afară de aceea am 
pândit momentul potrivit". 

„Ai încuiat earăşi portiţa?" 
„Cu amândouă zăvoarele". 
„Bine. Nu uita ce ai să dici, când, precum 

cu bucurie presupun, lucrul va ajunge să fie per-
tractat înaintea obstiei. Eu me voiu duce acum 
îndată în sus în tinda templului, după-ce tu vei 
primi dela mine nevinovatul mijloc al stratagemei 
noastre. Nu-'ţi uita, audi, — că tu te-ai furişat 
în templu! furişat fără scirea mea; amenda în 
bani, care se impune după lege indiscretului in
trus, o voiu plăti eu pentru tine, dacă cumva 
planul nu ne succede. Dar' accentuează, că atot
puternicia nemuritoarei deiţe a fost, căreia tu ai 
dat ascultare". 

El se sculă şi luă obiectul învăluit de pe 
masă. Cârpa de lână albă ca zăpada conţinea 
un măr mare galben. 



Vădând Melanip, că Acontios se miră, cum 
un măr se fie mijlocul misterios pentru punerea 
în lucrare a unui plan atât de important, el adause: 

„în adevăr unealta, ce 'ţi-o ofer, este simplă, 
dar' totuşi, dacă lucrul va merge bine, va ave 
mai mult efect decum credi. Simplă ca şi unealta, 
este întrebuinţarea ei. Astfel credeam, că e de 
prisos, a-'ţi da de mai nainte vr'o explicare: câ
teva cuvinte, pre care 'ţi-le voiu spune acum, vor 
fi deajuns. Scii că, mai mult decât de o oară 
şi jumătate, cele trei fecioare se află în templu. 
Tocmai 'şi-au terminat rugăciunile. Acum odih
nesc puţin. După-cum am observat însumi adineaori, 
Cydipe şede în dreapta dela intrare pe jeţul cel 
de aur, precând soaţele ei şed în stânga pe je
ţurile de vison şi de argint. Vei fi sciind că, 
după străvechiul obiceiu ori-ce vot, ori-ce jurământ 
făcut în templul Afroditei, trebue ţinut cu sfin
ţenie, dacă e ca se nu vină nefericiri asupra fa
miliei celui sperjur, sau asupra oraşului şi a obştiei 
întregi, dacă cumva nu se face ceva pentru grab
nica ispăşire a vătămării comise. întreg Miletul 
şi poartă dar' grije cu gelosie, ca sfinţenia acestor 
jurăminte să fie păzită. Eată dar' de ce se trac
tează: trebue să căutăm să scoatem prin o apucă
tură din gura Cydipei, înaintea altarului deiţei, jură
mântul, că voiesce să fie soţia ta. Votul acesta, 
după cât se poate judeca după prevederea ome
nească, îl vei dobândi, dacă deschidend cu grije uşa 
laterală a templului, vei arunca cu îngrijire mărul 
acesta la picioarele iubitei tale. Eată, îl învălesc 
de nou în cârpa subţirică, pentru-ca cu atât mai 
sigur să-'l poţi arunca. Fără învălitură, fiind fructul 
prea neted, uşor ar pute să se rostogolească prea 
departe: însă nu vr'una din celelalte două fecioare, 
ci numai Cydipe are se ridice mărul dela pământ. 
Deschide usa cu băgare de seamă, ca să nu se 
facă sgomot, închide-o apoi în urma ta şi remâi 
liniştit. Cele-ce vei ave să audi, asa cred, îti va 
umple inima de nespusă plăcere!" 

Cu oare-care neîncredere se uită Acontios 
în ochii preotului. Zimbetul prietenos însă, care 
întimpinâ pre cel-ce sta la îndoială, îi dete con
vicţiunea, că Melanip vorbesce aşa, fiindcă are 
cea mai deplină încredere. 

Preotul se îndepărtă. Acontios luă mărul 
învăluit în mâna dreaptă şi se urcă pe scări în 
sus. Din descrierea amenunţită, pre care Melanip 
'i-o făcuse mai nainte despre întocmirile templului, 
scia încătro se apuce, pentru a da de portiţa la
terală. Dar' şi altcum n'ar fi putut să greşească, 
pentru-că glasurile înfundate ale tinerelor fete, 
care, în pausa ce intrase la mijloc, îşi comunicau 
ideile lor, îi indicau direcţiunea, în care ave să 
meargă. 

Portiţa se deschise fără nici un sgomot. 
Cu inima palpitândă aruncă Acontios o pri

vire în internul tabernaculului. Ochii lui dădură 
tocmai de minunatul profil al Cydipei, care ţinea 

I puţin capul întors într'o parte. Pre celelalte două 
I fete le zări prin crepătura dela ţîţîni. Executarea 
i celor-ce-'i spuse preotul, nu oferia greutăţi. El 

folosi momentul, în care Cydipe îşi întoarse şi 
mai mult capul în direcţiunea opusă. Cu o arun
cătură bine potrivită el îi arunca mărul tocmai 

; la picioare, unde acesta, desfăcându-se puţin în
velişul prin aruncătură, se opri. 

„Ce este aceasta?" întreba Cydipe plecân-
I du-se. 

„Te întreb?'' replica una din consoaţele ei. 
„N'ai vădut nimic?" continua Cydipe, ridi

când dela pământ obiectul ciudat. „Un măr! Ce 
curios! Aparţine şi acum şi astfel de obiect la 

< misteriile celei Născute din spumă? Şi asta, —-
ce o sè fie asta? Hm, într'adevăr nu înţeleg!" 

„Ce e?" întrebară celelalte fecioare dintr'o 
gură. 

Cydipe se înroşise ca focul. 
; „ Pe măr se află o inscripţie . . . " 

„O inscripţie?" 
„Pre toţi deii, nu înţeleg nimic. Joie, n'ai 

vădut tu cumva, cine a aruncat mărul?" 
„N'am vădut pre nime!" replica prietena. 

„Dar' citesce inscripţia! Poate ne va da ea des-
I legarea enigmei". 

„Din contră! Inscripţia face enigma şi mai 
mare. Dar' să lăsăm aceste, se vorbim de altele". 

Voia se ascundă mărul în haina sa. 
„Cum?" dise Joie. „în sanctuarul Afroditei 

vrei să tăinuiesci ceva înaintea prietenelor tale? 
; Şi cine-'ţi spune oare, că mărul a fost hotărît 
i pentru tine. Au doară credi, că ar fi un nou 

Paris, care dă celei mai frumoase semnul admi-
raţiunei sale? Scumpă Cydipe, nu ne vătăma! 
Vedi, că stăm să perim de curiositate ! " 

Alusia la judecata lui Paris îşi avu efectul, 
pentru-că de nimic nu se feria Cydipe mai mult, 

i decât de a fi ţinută vanitoasă şi închipuită. 
„Te înşeli, Joie", dise ea, înroşind de nou. 

; „'Mi-se părea lucru prea de tot neînsemnat. —• 
Dar', dacă voiţi, vi-o voiu citi. Sûnt numai câ-
teva cuvinte şi şi aceste destul de nesocotite". 

Ea scoase earăsi mărul si citi: 
! • ) î 

„Eu Cydipe, fiica lui Charidemos, mă jur pe 
nemuritoarea Afrodita: Acdntios, sculptorul din 
Mylasa, va fi bărbatul meu". 

Ea încerca se zimbească, dar' lucru curios : 
de astădată nu-'i succese, să arete liniştea per
soanei de distincţie, care de obiceiu caractérisa 
zimbetul ei. Ea presimţia, că aici e ascuns ceva 
mai mult, decât un joc de trecere de vreme, deşi 
nu putea se ghicească intenţia celui, care a făcut 
inscripţia. 

„Ce ai făcut Cydipe?" dise Jo ie ; „nu bagi 
de seamă, că inscripţia, ce ai citit, este o cursă? 
Tată-meu îmi povesti, că ceva asemenea s'a în
tâmplat şi în templul Dianei din Delos, şi că şi 
atunci jurământul a fost considerat de valabil. 



Tu ai făcut un jurământ, Cydipe, pentru-că ori-ce j Acontios, care cu inima plină de deliciu audise 
vei dice, cu invocarea deităţii, pănă-când te afli toate, ţinându-'şi mantaoa aruncată preste umeri, 
în sanctuarul ei, are valoarea unui jurământ şi 1 păsi cu faţa aprinsă în mijlocul fecioarelor, 
trebue ţinut cu sfinţenie". j „Ai jurat, Cydipe!" repeta el cu aer sărbă-

„Ce spui, Jole?" dise Cydipe, ridicându-se i toresc. „Dacă deiţa, care resplătesce şi binele 
de pe scaun. \ şi răul, mai veghiază asupra sorţii muritorilor, tu 

„Adevărul! Tu te-ai jurat, Cydipe!" j eşti a mea, sau călcarea jurământului tău ne 
In acest moment se deschise uşa din lături. ! aruncă pre toţi în abisul nefericirii". 

„Ce aud? Voce de bărbat în cercul fecioa
relor alese ?" astfel răsuna acum vorba dinspre 
portalul cel mare din mijloc. Melanip, cu dia
demul preoţesc legat preste părul, ce începea se 
încărunţească, întră plin de dignitate. Privirea, 
care se opri asupra feţei tinerului, repeta oare
cum, cele-ce preotul îi spusese în oarele de se
rioasă consultare. Aici în sanctuar Melanip se 

Peleş. 

purta ca interpretul mulţimii, care îşi tălmăcia în 
felul seu adoraţiunea deităţii, — şi după vederile 
mulţimii în adevăr fapta Iui Acontios era puni-
bilă. „Dar' îndată-ce voiu fi depus dignitatea ofi
cială", aceasta avea se însemne privirea cea mută, 
— „îndată-ce se va desface aparenţa de adevă
rata fiinţă, voiu fi earăşi, ce am fost, — adevă
ratul şi nefalsificatul servitor al deităţii, care nu 



la forme goale, ci la esenţa lucrului caută, care 
o singură faptă bună, isvorîtă din adevărată iu
bire de oameni, o preţuesce mai presus, decât 
toată pompa acestor festivităţi!" (v a urma(. 

Talpa ţerei. 
„înainte!" au strigat părinţii noştri cuprinşi de spi

ritul libertăţii, „înainte, căci altcum vom fi copleşiţi!" Şi 
ei au pornit din toate părţile cu paşi repedi pe calea 
progresului: au întemeiat ş c o l i şi 'şi-au trimis copiii lor 
la învăţătură. Câţi din părinţii noştri sermani 'şi-au tras 
bucata dela gură pentru a pute întimpina cheltuielile cu 
copiii lor dela şcoală! 

Astădi ne mândrim, că avem şi la sate şi la oraşe 
oameni învăţaţi, avem preoţi şi învăţători, care au cer
cetat şcoli superioare, universităţi chiar; avem advocaţi, 
avem funcţionari, avem comercianţi, meserieşi şi indus-
trieşi, — aproape toţi eşiţi din sinul poporului, din fii de 
ţeran. Ne-am obicinuit a numi partea cărturarilor noştri 
cu numele colectiv de „inteligenţă". Inteligenţa aceasta 
a noastră e avisată încât pentru acoperirea trebuinţelor 
sale tot la poporul, din care a eşit. Şi preotul şi învă
ţătorul, advocatul şi funcţionarul, comerciantul şi mese-
rieşul vin earăşi în mijlocul poporului şi caută a-'şi ago
nisi, — se înţelege din straiţa ţeranului, — mijloacele 
necesare pentru acoperirea trebuinţelor lor acum nease
mănat mai mari ca mai înainte. Dar' nici că se poate 
altcum. 

Astfel s'ar păre, că prin jertfele adese-ori foarte 
amare ale părinţilor noştri în interesul progresului, sarci
nile ce zac pe umerii poporului în loc se scadă au crescut. 
Băeţii dela sate, trecuţi prin şcoli superioare şi aşedaţi ca 
„domni" la oraşe sau la sate chiar, nu se pot ajunge 
nici o lună de dile cu suma de bani ce o cheltuiau pă
rinţii lor într'un an întreg. „Lumea e de aşa", — se 
dice, — „şi noi caută se ne dăm după lume". Dar' e 
lucrul şi firesc, ca omul să trăească mai bucuros bine 
decât rău, ear' bunul traiu este împreunat cu cheltuieli 
mai mari. 

E mai presus de ori-ce îndoială, că, oprindu-ne noi 
în calea progresului aci unde ne aflăm astădi, n'am în
ţeles pe deplin cuvântul fermecător „înainte!" al părin
ţilor noştri, şi n'am fi vrednici de munca grea, cu care 
au creat ei situaţiunea de astădi. Generaţiunea mai nouă 
şi mai învăţată are dreptul de a pretinde dela popor 
mijloacele necesare pentru un traiu mai bun amăsurat 
nouei sale posiţiuni ce ocupă în societatea omenească, 
dar' are mai presus de toate d a t o r i n ţ a a contribui prin 
lumina sa câştigată la î m b u n ă t ă ţ i r e a s o r ţ i i fraţilor 
lor remaşi tot la sate cu plugul şi cu sapa a mână şi 
cu s ă r ă c i a în casă. Ea are sfânta datorinţa a întinde 
ţeranului-plugar mâna pentru a-'l ridica şi pre el la un 
nivel mai înalt. împlinirea acestei datorinţe va produce 
nu numai o mulţumire sufletească, ci va uşora tocmai 
acestei noue şi mai învăţate generaţiuni câştigarea acelor 
mijloace, de care ea are lipsă la acoperirea trebuinţelor 
sporite. Căci, lumea ori-cum se va învîrtî, ţeranul este 
şi va remâne talpa ţării. 

Când înfiinţăm şcoli cu buni învăţători facem bine, 
căci dăm fiecăruia putinţa a-'şi însuşi elementele culturei. 
Când înfiinţăm casse de păstrare şi institute de împru
muturi încă facem bine, căci dăm unora putinţa a-'şi 
păstra cu dobândă banii, ear' altor a se ajutora cu bani 
pe dobândă în lipsurile lor. Dar' numai prin aceste pu
tinţe ţeranul nu e încă ajutorat. Căci ce folos poate el 
se aibă, dacă noi îi punem în mână lingura şi îi dicem 
să se îngrijească el de mâncare? Sau cum se se simtă 
el ajutorat când îi întindem un disc, în care el să-'şi pună 

cu dobândă sumele de bani prisosiţi, când el nu dispune 
despre asemenea sume? Sau ne va pute el se ne mul
ţumească pentru banii, cu care 'l-am împrumutat, când 
dobânda ce o pretindem după aceşti bani e mai m a r e 
decât dobânda moşiei sale? 

Ajutorarea ţeranului trebue se fie imediată şi temei
nică, adecă aplicată la gospodăria sa într'o formă dăinui-
toare. Ţarina sa să devină mai productivă, productele 
sale să devină de o calitate mai bună, munca sa destul 
de grea se devină mai bine resplătită. în acest cas ţe
ranul va pute trage folosul şcoalei, a casselor de păstrare 
şi a institutelor de împrumuturi. 

Nu e scopul acestor şire a arăta mulţimea de mi
jloace, prin care noi am pute se dăm ţeranului-plugar 
acest ajutor imediat şi temeinic. Am voi numai se atragem 
în deosebi atenţiunea tuturor cercurilor societăţii noastre 
asupra acestui lucru de mare importanţă pentru progresul 
nostru, şi a îndemna „inteligenţa" dela oraşe şi dela sate 

I a se ocupa de el. 
| în tot caşul pentru-ca lucrarea noastră în această 

direcţie să fie roditoare, ea va trebui, ca ori-ce altă lu
crare pe terenul cultural, organisată. O organisaţiune po
trivită ar fi constituirea de asociări, tovărăşii, reuniuni 

j locale sau districtuale, care urmăresc anumite scopuri, 
care tind la ajutorul imediat şi temeinic al ţeranului din 

| acele părţi. Eugen Brote. 

C a s t e l u l P e l e ş . 
(Cu ilustraţiune.) 

La Câmpulung, orăşel în Carpaţii români, unde de 
câţiva ani încoace societatea mai cu dare de mână din 

j capitala României şi din alte oraşe mai mari vine se pe-
J treacă în aerul curat de munte săptămânile de vară, care 

la şes aduc cu sine pâclă şi căldură insuportabilă, în luna 
curentă au sosit regele şi regina României, însoţiţi de 
principele Ferdinand şi de ministrul domeniilor şi al lu
crărilor publice. Se vorbesce, că principele moştenitor 

i ar ave de gând să-'şi facă residenţa sa de vară în această 
I localitate istorică, care prin legendarul Negru-Vodă a de

venit leagănul principatului român de odinioară dintre 
Carpaţi şi Dunăre. Castelul, care s'ar clădi aci, are să 
fie pus în comunicaţiune directă prin o nouă şosea cu 
castelul P e l e ş , pre care ni-'l înfăţişează ilustraţiunea noa
stră, şi care după-cum se scie, este residenţa de vară a 
părechii regale. 

Pe coasta dealului din dosul gării dela Sinaia se 
ridică acolo, unde înainte cu vr'o douădeci de ani călă
torul, care trecea din Transilvania înspre Orient, vedea 
numai zidurile şi turnurile unei mănăstiri nepretenţioase, 
aproape un oraş întreg de vile ale boierilor români, cu 
hoteluri imposante, cu promenâdi şi parcuri, cu comerciul 
viu al unei staţiuni de frontieră pe o linie principală de 
drum ferat, cu diarul seu propriu, în scurt cu comfortul 
obicinuit în lumea apuseană. Mai în sus pe vale, la poa
lele uriaşului Buceci, lungă Părăul Peleşului, se ridică cas
telul regal „Peleş" cu turnuleţele şi coperişele sale ascu
ţite, cu galeriile sale lungi şi spaţioase, care pun în legă
tură însuşi palatul cu edificiile laterale menite pentru 
curtea regală, cu ferestrile sale zugrăvite în stil vechiu 
german şi cu faţada sa făcută în stilul renascerii. în 
apropiere se află edificiul cu maşinile menite pentru pro
ducerea luminii electrice, care împreună cu luna cea bălae 
scaldă castel şi parc şi pajişte în o magică lumină, pre-
când interiorul castelului prin arangiamentul seu artistic 
şi luxurios te transpune în lumea povestnică a timpurilor, 
când împăratul Roşu şi Verde cu dalbele lor soţii şi gin
gaşa domniţă trăiau îngălaturi durate numai de aur, ar-

j gint şi petri scumpe. în tractul de jos se află aparta-
1 mentele de primire, sala de biliard, salonul de musică, 



salonul turcesc cu covoare preţioase orientale, sala pentru 
representaţii teatrale ş. a. In etagiul de sus, în care 
conduc nisce scări împodobite cu arme vechi se află apar
tamentele de lucru ale părechii regale, între care cu deo
sebit gust şi comfort arangiat este salonul reginei. Na
tura si arta s'au întrecut pentru a crea în creerii Carpaţilor 
o reşedinţă regală, cum nu multe vor fi în continentul 
nostru. 

Literatură şi sciinţă. 
— Antologie Română. Modele literare din autorii 

secolului al XlX-lea, cu notiţe biografice şi apreţiări lite
rare, întocmite pentru clasele superioare de liceu, semi
nare, scoale pedagogice, externate etc. şi potrivite atât 
pentru aplicarea P o e t i c e i , cât şi pentru complectarea 
istoriei literaturei, de I. M a n l i u , profesor, a apărut la 
Bucureşti în lito-tipografia Carol Gdbl. 1891. Cartea 
aceasta de şcoală conţine o alegere din cele mai bune 
p o e s i i din autorii români moderni, şi este o continuare 
a lucrării, din care a apărut prima parte ceva mai nainte 
sub numirea „Crestomaţia Română", despre care făcurăm 
o scurtă dare de seamă în Nrul 7 al foii noastre. Vom 
reveni. — O crestomaţie română în două tomuri, de 
Dr. M. G a s t e r, va eşi în curând în editura F. A. Brock-
haus în Lipsea. Opul acesta va cuprinde timpul dela 
1550—1830 şi în bucăţi scoase din 200 opere din lite
ratura română şi din vr'o 100 de documente, manuscrise, 
în mare parte încă nepublicate şi necunoscute, va înfă
ţişa o istorie a culturei, literaturei şi a limbei române. 
Dialectele limbei române, adecă felul graiului Românilor 
din România, din Macedonia şi din Istria deasemenea 
vor fi considerate, ear' literatura poporală română din 
toate provinciile va fi representată prin tex'uri numeroase, 
în o întroducere scrisă în limba germană şi franceză se va 
face şi istoria critică a literaturei române. — Documente 
privitoare la istoria Românilor din anii 1 4 5 1 — 1 5 1 o, 
adunate şî publicate de Nic . D e n s u ş i a n u , tom. III, 
X L V I I - ( - 7 2 9 pag. 4°, au apărut, făcând parte din pu-
blicaţiunile Academiei române, în seria publicaţiunilor E. 
Hurmuzachi. Documentele aceste, după-cum citim în 
„ G a z e t a T r a n s i l v a n i e i " , privesc mai ales epoca 
lui Ioan Corvin, a lui Stefan-cel-Mare, a fiiului acestuia 
Bogdan şi a lui Radu-cel-Mare, şi au de scop a revărsa 
nouă lumină asupra relaţiunilor voivodilor moldoveni cu 
regii Poloniei şi cu papii dela Roma, asupra posesiunilor 
moldovene din Transilvania: Ciceiu şi Cetatea-de-Baltă; 
asupra încercărilor de revendicare a ţinutului Făgăraşului 
şi Amnaşului prin Radu-cel-Mare la începutul secolului 
al 16-lea; asupra stării politice şi administrative a Ro
mânilor din părţile sudice ale Transilvaniei, din Banat şi 
Maramurăş, despre dreptul consuetudinar al Românilor 
şi despre propagarea catolicismului în Transilvania, şi de
spre episcopiile catolice de Milcov şi Argeş. Adaos este 
o tabelă genealogică a voivodilor români din familia Drag 
şi un portret al lui Ştefan-Vodă-cel-Mare. — Studiu 
asupra istoriografiei bulgare şi serbesci a publicat Ioan 
B o g d a n în „Archiva pentru filologia slavă" ce se pu
blică în limba germană, sub redacţia profesorului V J a g i c 
din Viena_ (Ein Beitrag der bulgarischen und serbischen 
Geschichts-Schreibung, Leipzig 1891). în acest studiu se 
analisează trei cronice bulgăreşti, descoperite de autor, 

t care se văd a fi isvoarele cronicei române a lui M a x a, 
care a scris la începutul secolului al 17-lea. — Andreiu 

Mureşianu. studiu din cercul literaturei romane ardelene. 
4 D e ^ ^ a J ^ r x e _ B r a n i ş c e . Budapesta 1891. (Mureşianu 
Andrâs. Tanulmâny az erdelyi rumân îrodalom korebol. 
Irta Branisce Vaier) este titula unei disertaţiuni pentru 
•dobândirea gradului de.doctor • înJ[Uosc&e_ ̂ .jiutorului. — 
„ C a s a rurală" este numele unei reviste enciclopedice ilu
strate, ce apare odată pe lună sub direcţiunea domnului 

D o b r e S t e f ă n e s c u din Grind, jud. Ialomiţa, în tipo
grafia Română D. Nicolaescu, Călăraşi. Nr. 5, anul II. 
are următorul sumar: Crescerea şi economia animalelor 
domestice, de D. Stefănescu. — Foloasele instrucţiunii, 
de M. Jian. — Descrierea comunei To jnea din ju
deţul Ialomiţa, de L. Popescu. — învăţământul citirii. — 
Primul curs de lucru de mână ţinut la Malini, de N. 
C. Drăguşeneseu. — Revista diarelor. — Anecdotă. — 
Poesie. — Cronică. — Bibliografie. — Revista literară-
scientifică „Generaţia Nouă" Nr. 4, conţine: I. C. Bră-
tianu, de Ed. M. Adamsky. — Zum 25-jahrigen Jubileum 
König Carol L, poesie de M. Reiniger. — Şcoalele ro
mâneşti, de N. D. Xenopol. — Guriţa Luisei, novelă de 
N. D. Georgian. — „Când stai aşa", poesie de D. Mol-
dovan. — „Sonata Kreutzer", precuvântarea autorului. — 
Medicina poporală, de Torjescu. — Curierul anonţelor. 

Teatru, niusieă şi arte preste tot. 
— O nouă cântăreaţă română. „La Liberte Roumaine", 

diarul bucurescean în limba franceza, ne aduce după diare 
americane scirea despre o nouă stea, ce lucesce ca cân
tăreaţă mult apreţiată pe orizonturi străine. Aceasta este 
domnişoara A u r e l i a C h i ţ u , fiica unui neguţător din 
Craiova, nepoată a fostului ministru Chiţu. Scirile din 
urma despre dînsa datează din H a v a n a , unde în opera 
„Ruy-Blas" cântăreaţa a secerat frumoase aplause pentru 
gustul ales şi pentru întrebuinţarea discretă şi graţioasă 
ce scie face de calităţile sale. înainte de a cânta la Ha
vana, a cântat la B u e n o s - A y r e s , unde a debutat ca 
„Azucena" în Trovatore şi în „Gioconda". Mai ales în 
Trovatore, scriu diarele din acest oraş, cântăreaţa a ob
ţinut un adevărat triumf în rolul seu greu, în care a 
sciut să aducă la valoare meritele sale indiscutabile ca 
actriţă şi ca cântăreaţă. — Doamna Darclée la Asilul 
Elena Doamna. M a r ţ i a t r e c u t ă , după-cum citim in 
„ R o m â n u l " , d-na Darclée însoţită de bărbatul şi de 
fiiul d-sale, un băiat de vr'o şese ani, urmând unei invi
tări a profesorului de musică M. Cohen, a asistat la un 
concert executat de elevele acelui institut în sala de mu
sică „Ateneul Elisaveta". După cântarea a două coruri 
şi după două declamaţii dise de elevele Damian şi Man-
ciulescu, d-na Darclée a cântat împreună cu elevele fru
mosul cor „La Charité", de Rosini, apoi a cântat solo, 
cu măiestria proprie dînsei, „Valsul" din Romeo şi Ju-
lieta de Gounod şi romanţa „Stelele", de M. Cohen. La 
mulţumirile aduse cântăreţei de directoara institutului, care 
'i-a spus, că va raporta reginei despre plăcerea ce a făcut 
elevelor, d-na Darclée a răspuns: „Spuneţi vă rog, Maj. 
Sale, că bucuria ce am simţit adi aci, face mai mult decât 
ori-ce succes ce am obţinut pană acum!" — U n n o u 
Mozart. Revista „ R o m â n i a M u s i c a l ă" din Bucu
reşti aduce scirea despre un concert dat la „Ateneul 
Nou" de micul virtuos R a o u l C o c z a l s k y . Concer
tantul a fermecat publicul prin agilitatea şi sentimentul 
seu, astfel că numita revistă nu esitează a dice, că „în 
secolul nostru desigur micul virtuos se va pute considera 
ca şi Mozart". Că trebue să fie un deosebit talent mu
sical o adeveresce şi împregiurarea, că la un nou concert 
al seu 'si-a dat concursul si d-na Darclée. 

De toate şi de pretutindeni. 
— în adunarea generală a „ R e u n i u n i i f emei lo r r o 

m â n e d i n c o m i t a t u l H u n e d o a r e i " , ţinută în 1. tr. în 
Deva, sub conducerea d-nei Ecaterina Dragits, s'a decis 
între altele, că membrele reuniunii se angagiază a con
lucra cu toată energia, ca exposiţiunea de lucruri din 
industria de casă, ce se va arangia la Haţeg cu ocasi-



unea adunării generale a „ Asociaţiunii transilvane pentru 
literatura română şi cultura poporului român1-, se aibă 
cel mai bun succes. Spre acest scop membrele reuniunii 
vor face excursiuni prin comune, alegând obiecte origi
nale şi frumoase din industria de casă, îndemnând, ca ele 
se fie trimise la exposiţie şi dând îndrumări cum obiec
tele se fie pachetate şi trimise, pe de altă parte a însăr
cinat biroul se facă un apel cătră preoţi şi alţi onoraţiori 
din comune în înţelesul amintit. Terminul pană când se 
pot trimite obiectele de expus s'a statorit pană la 15 
Iulie a. c. — Reuniunea femeilor române gr.-cat. din 
Blaj, arangiază o p o t r e c e r e de v a r ă la 22 Iunie st. 
v. a. c. în „Grădina Comşa" din Veza. —- O serată 
teatrală-declamatorică arangiază la 22 Iunie a. c. abitu-
rienţii gimnasiului din Beiuş în curtea ospetăriei opidane, 
sub conducerea profesorului V. Stefănică, cu concursul 
mai multor domnişoare din localitate. P r o g r a m u l : a) 
„Rusaliile", vodevil în un act de V. Alexandri; b) „Co
pila frumoasă", poesie de Papfiu, declamată de Veturia 
Papp; c) „Despot-Vodă", legendă dramatică de V. Ale
xandri, declamare de C. Abrudanu; d) „Vlâduţul mamei", 
comedie în un act de Lupescu. — Bal în Dej arangiază 
tinerimea română de acolo la 6 Iulie a. c. cu ocasiunea 
adunării generale a despărţământului XVII . al „Asocia
ţiunii transilvane", în beneficiul bibliotecei despărţemen
tului. — „Reuniunea pompierilor voluntari" din Selişte 
arangiază la 22 Iunie 1891 st. n. în „Mailat" o p e t r e 
c e r e cu j o c . Venitul curat este pentru fondul reuniunii. 

Cronica septeiuânii. 
— In camera deputaţilor din Budapesta se continuă 

desbaterile în general asupra proiectului de lege despre 
reforma administraţiunii. Puncte noue de vedere nu s'au 
ivit nici din partea apărătorilor, nici din partea contra
rilor proiectului, s'a accentuat însă din partea unora, că 
proiectul ar ţinti a consolida statul naţional maghiar în 
contra lucrărilor de subminare ale aspiraţiunilor naţiona
lităţilor. Când se va termina desbaterea generală nu se 
poate prevede, deoare-ce oposiţia nu voiesce se renunţe 
la dreptul de a vorbi, şi astfel se va întinde încă desba
terea generală şi şi mai mult cea specială. Se vorbesce 
mult, că oposiţia voiesce chiar se facă obstrucţiune la 
desbaterea specială, astfel ca se nu se ajungă la finea 
desbaterii speciale în decursul acestei sesiuni, care este 
totodată cea din urmă a periodului legislativ de 5 ani. 
Ear' pe de altă parte se ventilează şi eventualitatea, că 
ministrul-president, având în vedere relaţiunile neclare chiar 
în sinul partidului guvernamental, ar ave de cuget să se 
folosească de ocasia ce 'i-o oferă oposiţia în contra pro
iectului, pentru-ca se propună Maiestăţii Sale d i s o l v a -
r e a camerei. — Prin ministerul comun de resboiu se va 
presenta delegaţiunilor în întrunirea lor viitoare un pro
iect de urcare a budgetului de resboiu pentru anul 1892. 
Uurcarea va fi motivată prin necesitatea de a termina 
fortificaţiile dela C r a c o v i a şi P r z e m y s l . Din partea 
ungară însă se ridică voci în contra acestei noue urcări, 
precât timp pentru apărarea Carpaţilor-de-Ost nu s'ar face 
nimic. — în camera României s'a acceptat în şedinţa 
dela 2 Iunie creditul de 45 milioane pentru terminarea 
fortificaţiunilor, ear' în senat s'a presentat de ministrul de 
externe convenţia privitoare la juncţiunea căilor ferate dintre 
Austro-Ungaria şi România. — Cu privire la tripla alianţă 
ministrul-president italian di R u d i n i a făcut şi în senat 
declaraţiuni asemenea celor din camera deputaţilor, apă
rând alianţa şi combătând părerile, care susţin, că ea ar 
sili pre Italia la armări, ce trec preste puterile Jerii. — 

între Anglia şi Portugalia s'a încheiat în fine o con
venţie, acceptată şi de camerele portugeze, prin care s'a 
compl.inat cearta ivită între cele două state din causa 
posesiunilor lor din Africa-Ostică. Prin această convenţie 
se regulează modul cum se se împartă între cele două 
puteri ţinuturile, care au format obiectul neînţelegerii, se 
dispune, ca nici una se nu cerce a face acuisiţiuni în te-
ritorul celeialalte, nici să închee convenţii cu indigenii; se 
hotăresce, că în decurs de 25 ani Portugezii se nu iee 
pentru mărfurile de transit vamă mai mult decât 3°/ 0 

după valoare, că pe rîul Zambesi să deschidă navigaţia 
pentru corăbiile tuturor naţiunilor şi că Portugalia se 
obligă a clădi un drum ferat prin posesiile sale pană la 
cele engleze. în felul acesta s'au delăturat căuşele, care 
într'un timp făceau iminentă erumperea unui conflict se
rios între cele două state amintite. 

— Deslegarea ghiciturei de şac din Nr. 21, începând cu silaba 
„Un" din dreapta rîndului prim orizontal de sus şi terminând cu 
„S..." din stânga rindului orizontal al nouelea, este: 

Un amurg, o asfinţire şi al lunei răsărit, 
Sub un vel frumos de lacremi cine oare n'a simţit? 
Cine dulcea sărutare, cea dinteia întâlnire, 
Nu le-a sevîrşit cu lacremi, lacrime de fericire ? 

* 

Tremur când trec prin alee 
De salcâmi şi lilieci; 
Acolo 'ţi-am dis: Femeie, 
Tu se fii a mea pe veci. S...(mara). 

Deslegare nimerită ni-au trimis: Nicolae Onciu, Uzdin; Ca-
rolina Anca, C.-Mănăştur; Cornelia B. Hangea, C.-Mănăştur; F lora 
Şerban, Gherla; D. Munthiu, Poiana. 

L a sortire s'a tras numele dlui Nicolae Onciu din Uzdin, 
căruia s'a dispus a se trimite colecţia de cărţi din editura Insti
tutului Tipografic. 

G - h i c i t u r â 
de S. Puşcar iu. 

— Din următoarele 33 de silabe se se formeze 1 2 cuvinte, care 
se aibă înţelesul indicat mai jos. Literele iniţiale ale acestor cu
vinte citite de sus în jos dau numele unui poet român. 

a, an i aţi, besci, b ^ c r i s , cro, cu, ^gf^e.e, ga, gor, gre, il, 
ju, la, Ies, ma, marfne, nu, o, ost, pi, ra, reş, ţyff, sci, sop, ti, ul, ver. 

1 . Oraş în România. 2 . Fost rege al Italiei. 3. O regiune 
a lumii. 4 . Fos t vodă în România. 5 . Un papă din secolul X I . 
6 . Un sclav şi fabulist grec. 7. " 1 5 ţeară dintre doue rîuri din 
Europa. 8. Oraş în România. 9. Un scriitor francez. 1 0 . Un 
fost ministru german. 1 1 . O parte din armata austriacă. 1 2 . Un 
fost ministru italian" 

Sciri personale. 
— Numire. Comite suprem al comitatului Sibiiu şi comite să

sesc a fost numit de guvern vice-comitele de p a n ă acum Gustav 
Thalmann. — Promoţiune. E n e a D r a i a , candidat de advocat 
în Abrud, a fost promovat la universitatea din Cluj, şi E m a n u i l 
c a v . d e F l o n d o r a fost promovat la universitatea Francisc-Io-
sefină din Cernăuţi, la gradul de doctor în sciinţele juridice. — 
Censură de profesor din filologia modernă a depus cu bun succes 
^ e o r g e P o p la universitatea din Budapesta. — Premiare. L a 
încheierea festivă a anului scolastic dela universitatea din Cluj au 
fost premiaţi studenţii români: G a v r i i l P r e c u p , I o a n R a d u 
şi I o a n N i c o a r ă , cel dinteiu şi cel din urmă pentru o temă 
din limba română, cel de al doilea pentru o temă din matematică. 
— f Alexie O I a r i u , protopresbiter gr.-ort. din Gurasada, care 
a servit 5 2 ani la altarul Domnului, a reposat în verstă de 7 1 ani. 
— f Colonelul L e b e l , inventatorul cunoscut al puscii cu repe
tiţie, a reposat la Paris. 

Corespondenţa foii. 
/. P., Caransebeş: Vom începe publicarea în unul din_ Nrii 
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